
     
 

 

 

  
  

 

 

 
  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
翻訳の仕事をしていていちばん楽しい瞬間は、できあがった本が送られてきた時かも

しれません。その本が、美しいフォントやレイアウト、迫力のある写真や楽しい絵で飾

られ、意外な、しかし、なるほど、という装幀をまとっていれば、喜びは倍増します。

児童書やYA（ヤングアダルト）作品は、絵本はもちろん、読み物でも、挿絵が重要な

役割を果たし、また、表紙の絵や装幀がバリエーション豊かなジャンルです。 

 今回は、わたしの最近の訳書三冊を題材に、原書探しから翻訳の過程や工夫を紹介し、

「美しい本」を訳す喜びや本作りの楽しさをみなさんと共有できればと思います。また、

各作品の原文と訳文を対比し、この児童書・YAというジャンルで扱う文章の多様性も

実感していだければ幸いです。 
 

 扱う本は以下の三冊。 
 
●『夢見る人』（パム・ムニョス・ライアン作、ピーター・シス絵、原田勝訳、岩波書店、2019） 

●『ブライアーヒルの秘密の馬』（メガン・シェパード作、リーヴァイ・ピンフォールド絵、

原田勝・澤田亜沙美訳、小峰書店、2019） 

●『キャパとゲルダ──ふたりの戦場カメラマン』（マーク・アロンソン＆マリナ・ブドー

ズ作、原田勝訳、あすなろ書房、2019） 

 

 原作は、いずれも複数のクリエイターが協働して、文と絵、あるいは写真を組み合わ

せて作ったものですが、日本ではそれを、訳者、編集者、装幀家が、やはり力を合わせ

て原作の再現、あるいは生まれ変わりを目指しました。また、『ブライアーヒル……』

については、澤田さんとの共訳で気づいた点についてもお話したいと思います。 

原田 勝  



日 時 
 

2019年12月7日（土）15：00～17：00（受付開始14：30） 

 

講 師 
 

原田 勝 氏（翻訳家） 

 

会 場 
 

出版クラブホール （出版クラブビル3F） 

(千代田区神田神保町1-32 神保町駅A5出口より徒歩2分) 

https://shuppan-club.jp 

 

参加費 
 

3,000円（税込み） 

 

定 員 
 

80名（会費振込み確認順、定員になり次第締切） 

 

★講座終了後、17時30分より同フロアーにて講師を囲んでの交流会を行います。 

参加ご希望の方は併せてお申込み下さい。（会費別途／3,800円・税込み、定員40名） 

 

お申込み・お問合せ 
 

下記「洋書の森」宛に ①参加される方のお名前 ②連絡先電話番号 ③メールアドレ

ス ④12/7（講座のみ or 講座・交流会とも or 交流会のみ）参加希望、とメールして

下さい。お申込みいただいた方には折り返し、会費振込み先のご案内をいたします。 

会費振込み確認を以て正式に申込み受付けとなり、こちらから詳細をお送りいたしま

す。会費振込み後、数日経っても返信のない場合はお手数ですが、お電話等でお問合せ

下さい。（金曜夕方～日曜・祝日にお申込みの方には返信が休日明けとなりますのでご

了承下さい。） 

なお、会費お振込み後、キャンセルされた場合でも返金はできかねますので、何卒ご

注意・ご了承の上、お手続き下さい。 

また、当日の飛び入り参加はできません。必ず事前にお申込み・お振込み下さい。 

 

一般財団法人 日本出版クラブ内 「洋書の森」事務局 

E-Mail：yousho@shuppan-club.jp   TEL 03(5577)1771 



◆講師略歴◆ 
 
■原田 勝（はらだ・まさる） 
 

1957年神奈川県生まれ、東京外国語大学卒。機械メーカーに９年間勤務し、その後、

学習塾講師をしながら翻訳活動に携わる。主に児童書、特に英語圏のヤングアダルト

向け作品の翻訳に取り組む。『ペーパーボーイ』（ヴィンス・ヴォーター作、岩波書

店）は、第３回翻訳大賞最終候補。現在、川越、池袋で翻訳勉強会を主宰。 
 

ブログ 「翻訳者の部屋から」 （ haradamasaru.hatenablog.com ） 
 
 

◆翻訳作品リスト◆ 
 




